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Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

יִּשְׁבְּת֡ו1ּ וַֽ
そして–止めた

שְׁלֹ֤שֶׁת
三人の
H7969

ים הָאֲנָשִׁ֣
人々は
H0376

הָ֭אֵלֶּה
これらの
H0428

מֵעֲנ֣וֹת
答えることを

אֶת־
ヨブに
H0853

אִיּ֑וֹב
ヨブに
H0347

י כִּ֤
なぜなら

ה֖וּא
彼は
H1931

יק צַדִּ֣
正しかった
H6662

בְּעֵינָֽיו׃
自分の–目に

פ
—

このようにヨブが自分の正しいことを主張したので、これら三人の者はヨブに答えるのをやめた。

וַיִּ֤חַר2
そして–燃えた
H2734

ף  ׀אַ֨
怒りが
H0639

אֱלִיה֣וּא
エリフの
H0453

בֶן־
息子

בַּרַכְאֵל֣
バラクエルの
H1292

֮ הַבּוּזִי
ブズ人の
H0940

ת חַ֫ מִמִּשְׁפַּ֪
氏族の
H4940

ם רָ֥
ラムの
H7410

בְּ֭אִיּוֹב
ヨブに–対して
H0347

חָרָ֣ה
燃えた
H2734

אַפּ֑וֹ
彼の–怒りは
H0639

ל־ עַֽ
なぜなら

צַדְּק֥וֹ
正しいと–した
H6663

נַפְ֝שׁ֗וֹ
自分の–魂を
H5315

ים׃ מֵאֱלֹהִֽ
神よりも
H0430

その時ラム族のブズびとバラケルの子エリフは怒りを起した。すなわちヨブが神よりも自分の正しいことを主張するの
で、彼はヨブに向かって怒りを起した。

וּבִשְׁלֹ֣שֶׁת3
そして–三人の
H7969

֮ רֵעָיו
友人たちに–対しても
H7453

חָרָ֪ה
燃えた
H2734

פּ֥וֹ אַ֫
彼の–怒りは
H0639

עַל֤
なぜなら

ר אֲשֶׁ֣
彼らが

לאֹ־
見つけなかった
H3808

מָצְא֣וּ
見つけなかった
H4672

מַעֲנֶה֑
答えを
H4617

יעוּ וַיַּ֝רְשִׁ֗
それでいて–罪ありとした
H7561

אֶת־
ヨブを
H0853

אִיּֽוֹב׃
ヨブを
H0347

またヨブの三人の友がヨブを罪ありとしながら、答える言葉がなかったので、エリフは彼らにむかっても怒りを起し
た。

אֱלִיה֗ו4ּ וֶֽ
そして–エリフは
H0453

ה חִכָּ֣
待っていた
H2442

אֶת־
ヨブに
H0853

אִיּ֭וֹב
ヨブに
H0347

ים בִּדְבָרִ֑
言葉で
H1697

י כִּ֤
なぜなら

זְֽקֵנִים־
年上だった
H2205

מָּה הֵ֖
彼らは
H1992

נּוּ מִמֶּ֣
彼より

ים׃ לְיָמִֽ
日々において
H3117

エリフは彼らが皆、自分よりも年長者であったので、ヨブに物言うことをひかえて待っていたが、

וַיַּ֤רְא5
そして–見た
H7200

אֱלִיה֗וּא
エリフは
H0453

י כִּ֘
もはや

אֵ֤ין
ないことを
H0369

מַעֲנֶ֗ה
答えが
H4617

פִי בְּ֭
口に
H6310

שְׁלֹ֥שֶׁת
三人の
H7969

ים הָאֲנָשִׁ֗
人々の
H0376

וַיִּ֥חַר
そして–燃えた
H2734

אַפּֽוֹ׃
彼の–怒りは
H0639

פ
—

ここにエリフは三人の口に答える言葉のないのを見て怒りを起した。
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׀וַיַּ֤עַן 6
そして–答えた

אֱלִיה֖וּא
エリフは
H0453

בֶן־
息子

רַכְאֵ֥ל בַּֽ
バラクエルの
H1292

י הַבּוּזִ֗
ブズ人の
H0940

אמַ֥ר וַיֹּ֫
そして–言った
H0559

עִ֤יר צָ֘
若くて
H6810

אֲנִי֣
私は
H0589

לְיָ֭מִים
日々において
H3117

ם וְאַתֶּ֣
しかし–あなたがたは

ים יְשִׁישִׁ֑
老人である
H3453

עַל־
それゆえ

ן כֵּ֖
それゆえ

לְתִּי זָחַ֥
私は–ためらった

א  אִירָ֓ ׀  וָֽ
そして–恐れた
H3372

מֵחַוֹּ֖ת
述べることを
H2331

דֵּעִי֣
私の–意見を
H1843

ם׃ אֶתְכֶֽ
あなたがたに
H0853

ブズびとバラケルの子エリフは答えて言った、「わたしは年若く、あなたがたは年老いている。それゆえ、わたしはは
ばかって、わたしの意見を述べることをあえてしなかった。

אָמַ֭רְתִּי7
私は–思った
H0559

ים יָמִ֣
年配者が
H3117

רוּ יְדַבֵּ֑
語るべきだと
H1696

ב וְרֹ֥
そして–多くの
H7230

ים נִ֗ שָׁ֝
年月が
H8141

יעוּ יֹדִ֥
教えるべきだと
H3045

ה׃ חָכְמָֽ
知恵を
H2451

わたしは思った、『日を重ねた者が語るべきだ、年を積んだ者が知恵を教えるべきだ』と。

אָכֵ֭ן8
しかし–まことに
H0403

רֽוּחַ־
霊が
H7307

יא הִ֣
それは
H1931

בֶאֱנ֑וֹשׁ
人の–内にある
H0582

וְנִשְׁמַ֖ת
そして–息吹きが
H5397

י שַׁדַּ֣
全能者の
H7706

תְּבִינֵֽם׃
惟りを–与える
H0995

しかし人のうちには霊があり、全能者の息が人に悟りを与える。

א־9 ֹֽ ל
年老いた–者が
H3808

ים רַבִּ֥
多くの–者が

מוּ יֶחְכָּ֑
賢いとは–限らない
H2449

ים וּזְ֝קֵנִ֗
そして–老人が
H2205

ינוּ יָבִ֥
惟るとは–限らない
H0995

ט׃ מִשְׁפָּֽ
公正を
H4941

老いた者、必ずしも知恵があるのではなく、年とった者、必ずしも道理をわきまえるのではない。

לָכֵן10֣
それゆえ

אָמַ֭רְתִּי
私は–言う
H0559

שִׁמְעָה־
聞いてください
H8085

י לִּ֑
私に

אֲחַוֶּ֖ה
述べよう
H2331

דֵּעִי֣
私の–意見を
H1843

אַף־
私も–また
H0637

נִי׃ אָֽ
私も
H0589

ゆえにわたしは言う、『わたしに聞け、わたしもまたわが意見を述べよう』。

הֵ֤ן11
見よ
H2005

לְתִּי הוֹחַ֨
私は–待った
H3176

ם דִבְרֵיכֶ֗ לְֽ
あなたがたの–言葉を
H1697

אָזִ֭ין
耳を–傾けた
H0238

עַד־
あなたがたの
H5704

תֵיכֶם֑ תְּב֥וּנֹֽ
理解を
H8394

ד־ עַֽ
探り–尽くすまで
H5704

תַּחְקְר֥וּן
探り–尽くすまで
H2713

ין׃ מִלִּֽ
言葉を
H4405

見よ、わたしはあなたがたの言葉に期待し、その知恵ある言葉に耳を傾け、あなたがたが言うべき言葉を捜し出すのを
待っていた。

ם12 דֵיכֶ֗ וְעָֽ
そして–あなたがたに
H5704

אֶתְבּ֫וֹנָן֥
私は–注意した
H0995

וְהִנֵּ֤ה
しかし–見よ
H2009

אֵי֣ן
いなかった
H0369

לְאִיּ֣וֹב
ヨブに
H0347

יחַ מוֹכִ֑
論駁する–者が
H3198

עוֹנֶה֖
答える–者が

אֲמָרָ֣יו
彼の–言葉に
H0561

ם׃ מִכֶּֽ
あなたがたの–中に

わたしはあなたがたに心をとめたが、あなたがたのうちにヨブを言いふせる者はひとりもなく、また彼の言葉に答える
者はひとりもなかった。
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פֶּן־13
言わない–でください
H6435

֭אמְרוּ תֹּ֣
言わない–でください
H0559

מָצָא֣נוּ
見つけたと
H4672

חָכְמָה֑
知恵を
H2451

אֵ֖ל
神が
H0410

יִדְּפֶנּ֣וּ
打ち負かすのであり
H5086

לאֹ־
人では–ないと
H3808

ישׁ׃ אִֽ
人が
H0376

おそらくあなたがたは言うだろう、『われわれは知恵を見いだした、彼に勝つことのできるのは神だけで、人にはでき
ない』と。

וְלאֹ־14
そして–向けなかった
H3808

עָרַ֣ךְ
向けなかった

אֵלַי֣
私に
H0413

ין מִלִּ֑
言葉を
H4405

ם וּבְ֝אִמְרֵיכֶ֗
そして–あなたがたの–言葉で
H0561

א ֹ֣ ל
答えない
H3808

נּוּ׃ אֲשִׁיבֶֽ
私は–彼に
H7725

彼はその言葉をわたしに向けて言わなかった。わたしはあなたがたの言葉をもって彼に答えることはしない。

חַ֭תּו15ּ
打ちのめされた
H2865

לאֹ־
答えなかった
H3808

עָנ֣וּ
彼らは

ע֑וֹד
もはや
H5750

יקוּ הֶעְתִּ֖
離れた
H6275

מֵהֶם֣
彼らから
H1992

ים׃ מִלִּֽ
言葉は
H4405

彼らは驚いて、もはや答えることをせず、彼らには、もはや言うべき言葉がない。

וְה֭וֹחַלְתִּי16
そして–私は–待った
H3176

כִּי־
しかし–語らない

א ֹ֣ ל
語らない
H3808

רוּ יְדַבֵּ֑
彼らは
H1696

י כִּ֥
なぜなら

מְד֗וּ עָ֝
立ち尽くした
H5975

לאֹ־
答えなかった
H3808

עָ֥נוּ
彼らは

עֽוֹד׃
もはや
H5750

彼らは物言わず、立ちとどまって、もはや答えるところがないので、わたしはこれ以上待つ必要があろうか。

אַעֲנֶה17֣
答えよう

אַף־
私も–また
H0637

אֲנִי֣
私の
H0589

י חֶלְקִ֑
分を

אֲחַוֶּ֖ה
述べよう
H2331

דֵעִי֣
私の–意見を
H1843

אַף־
私も–また
H0637

נִי׃ אָֽ
私も
H0589

わたしもまたわたしの分を答え、わたしの意見を述べよう。

כִּ֭י18
まことに

מָלֵתִ֣י
満ちている
H4390

ים מִלִּ֑
言葉で
H4405

תְנִי צִיקַ֗ הֱ֝
迫る
H6693

ר֣וּחַ
霊が
H7307

י׃ בִּטְנִֽ
私の–内の
H0990

わたしには言葉が満ち、わたしのうちの霊がわたしに迫るからだ。

ה־19 הִנֵּֽ
見よ
H2009

י בִטְנִ֗
私の–内は
H0990

כְּיַיִ֥ן
ぶどう酒の–ように
H3196

לאֹ־
開かない
H3808

יִפָּתֵ֑חַ
開かない

כְּאֹב֥וֹת
新しい–革袋の–ように
H0178

ים דָשִׁ֗ חֲ֝
新しい
H2319

עַ׃ יִבָּקֵֽ
張り裂けそうだ
H1234

見よ、わたしの心は口を開かないぶどう酒のように、新しいぶどう酒の皮袋のように、今にも張りさけようとしてい
る。

ה20 אֲדַבְּרָ֥
語ろう
H1696

רְוַֽח־ וְיִֽ
そうすれば–楽になる
H7304

לִ֑י
私は

ח אֶפְתַּ֖
開こう

שְׂפָתַ֣י
私の–唇を
H8193

עֱנֶֽה׃ וְאֶֽ
そして–答えよう

わたしは語って、気を晴らし、くちびるを開いて答えよう。
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אַל־21
決して
H0408

נָא֭
決して
H4994

א אֶשָּׂ֣
ひいきはしない
H5375

פְנֵי־
人の–顔を
H6440

אִ֑ישׁ
人の
H0376

וְאֶל־
そして–人に
H0413

ם דָ֗ אָ֝
人に
H0120

א ֹ֣ ל
へつらわない
H3808

ה׃ אֲכַנֶּֽ
私は
H3655

わたしはだれをもかたより見ることなく、また何人とにもへつらうことをしない。

י22 כִּ֤
まことに

א ֹ֣ ל
知らない
H3808

עְתִּי יָדַ֣
私は
H3045

אֲכַנֶּ֑ה
へつらうことを
H3655

ט מְעַ֗ כִּ֝
そうすれば–ただちに
H4592

נִי יִשָּׂאֵ֥
取り去るだろう–私を
H5375

ׂנִי׃ עֹשֵֽ
私を–造った–方が

わたしはへつらうことを知らないからだ。もしへつらうならば、わたしの造り主は直ちにわたしを滅ぼされるであろ
う。
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